	ЛАПУ
	ЛІТОПИС АВТОРСЬКОЇ ПІСНІ УКРАЇНИ|

Листи бардів та їхніх шанувальників, вірші, статті 
	 №19 (783)

2023 рік


	Упорядник:  Петро Картавий  40034 м.Суми, тел. дом. (0542) 606-310  

Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua


Літописи за 1998-2022 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

28 березня – день народження бандуриста і співака Олексія Розумовського, який допоміг відновити Гетьманщину 

28 березня – день народження Олесі Сінчук, авторки пісень із Києва

28 березня – ювілейний день народження бандуристки Іраїди Ольшевської 

29 березня – концерт Костя Москальця, Житомир, Бердичівська, 20, GNATYUK ART CENTER  

29 березня – ювілейний день народження бандуристки Оксани Шмигельської 

30 березня – день народження бандуриста Олексія Орла

31 березня – зустріч присвячена творчості польського поета Юзефа Лободовського, Київ, Музей М.Рильського

31 березня – вечір, присвячений 150-річчю з дня народження Миколи Міхновського, Київ, вул. Іллінська, 9, КМЦ НаУКМА
Олександр Гадзінський

«Не пишіть із викрутасами!» *
До поетів з колишніми злетами:

якщо ви іще є поетами,

а не зорями безфугасними,

що від них тільки дим і прах, –

вибачайте за баляндрасини: 

хочу віршів із викрутасами –

і нехай нас покине страх!

Не ходіть банальними трасами –

пишіть вірші із викрутасами,

хай метафори верхолазами

добираються до орбіт!

Не здавайтесь простими, звичними

(а насправді псевдокласичними),

та поезію не ганьбіть!

Поки ви почуваєтесь асами –

пишіть вірші із викрутасами,

не лякайтесь, що десь промазали,
а по тому – настане край.

Хай освищуть дурними фразами –

пишіть вірші із викрутасами,

але вірші, чорт забирай!

Бо колишні – були прекрасними.

Але зараз – кого ви вразили,

щоби стисли у горлі спазмами

ваші образи і слова?

Поки молодь вас не розквасила,

пишіть вірші із викрутасами,

щоб народжувались дива!

* Порада для авторів-початківців

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Сайт https://www.facebook.com/Kompanichenko/

Тарас Компаніченко

21 березень

Народовладдя

Запрошуємо 31 березня на вшанування Миколи Міхновського!

Запрошуємо киян та гостей столиці на творчий вечір, присвячений 150-річчю з дня народження видатного українського політика, засновника самостійницької течії в українському національно-визвольному русі, ідеолога розбудови незалежної та соціально справедливої України Миколи Міхновського.

Захід відбудеться у п’ятницю, 31 березня у Культурно-мистецький центр НаУКМА (вул. Іллінська, 9), актова зала (3-й поверх). Початок заходу об 18.00.

Цей захід організовано Історичним клубом Холодний Яр Національний університет “Києво-Могилянська академія, нашою партією «Народовладдя» та низкою інших громадських організацій.

Ведучим вечора буде відомий дослідник історії українського національно-визвольного руху XX століття, Президент Історичного клубу «Холодний Яр», співавтор фундаментального видання про Миколу Міхновського Roman Koval.

На вечорі виступлять видатні музиканти:

Гурт Хорея Козацька – Chorea Kozacky під керівництвом Тарас Компаніченко, кобзаря, народного артиста України, військовослужбовця ЗСУ;

Сергій Василюк - лідер гурту ТІНЬ СОНЦЯ, військовослужбовець ЗСУ, один із співзасновників нашої партії «Народовладдя». 

Живосил Василь Лютий (https://www.facebook.com/jivosil) - автор легендарної пісні "Меч Арея", військовослужбовець ЗСУ;

Святослав Силенко - відомий кобзар; 

Михайло Гречкин (facebook.com/profile.php?id=100005708470214)  - лірник.

Участь у заході також візьмуть:

Сергій Квіт (https//www.facebook.com/serhiy.kvit 3), доктор філологічних наук, президент Національного університету «Києво-Могилянська академія»;

Юрій Левченко - голова партії «Народовладдя», засновник Волонтерський центр Ua.Help 

Юрій Юзич (https//www.facebook.com/serdukus) - історик, співавтор книги про Міхновського, майор ЗСУ;

Максим Коляденко, меценат, волонтер і видавець;

Тарас Чухліб (https://www.facebook.com/taras.chuhlib) - доктор історичних наук, директор Науково-дослідного інституту козацтва;

Святослав Сиротюк, представник громадської організації «Український студент».

о. Ростислав Височан.

Вхід вільний, але заохочуємо взяти участь у зборі на допомогу ЗСУ, який відбуватиметься на цьому заході!

Запрошуємо на цей вечір всіх, хто цікавиться непересічною постаттю Миколи Міхновського, історією українського національно-визвольного руху, а також хоче послухати якісну українську музику та допомогти нашим Збройним Силам!

P. S. Чудову книгу Романа Коваля та Юрія Юзича "Микола Міхновський. Спогади, свідчення, документи" можна придбати за посиланням в коментарях. Що й радимо всім зробити! 

Також пропонуємо приходити на вечір Миколи Міхновського у вишиванках, або у військовій формі, якщо Ви служете у наших Силах Оборони. Разом додамо вшануванню цього Великого Українця урочистості!

Сайт https://uk-ua.facebook.com/Museum.Maksum.Rulskiy/

Музей Максима Рильського

31 березня о 13.00 Голосіївський мануар запрошує відвідати літературну зустріч «ЗВ’ЯЗАТИ В ПІСНІ ЗНОВ ДНІПРО ТА ВІСЛУ…», присвячену творчості польського поета Юзефа Лободовського (1909–1988), послідовника української школи у польській поезії доби романтизму, популяризатора української культури в Західній Європі.

З власними українськими перекладами поезії Юзефа Лободовського познайомить Сергій Борщевський, перекладач, поет і дипломат, відомий зокрема своїми майстерними перекладами з іспаномовних літератур, що споріднює його з Лободовським, який майже півстоліття прожив у Мадриді й доклав чимало зусиль до перекладу класиків іспанської літератури польською мовою.

Також у заході візьмуть участь заслужений артист України Борис Лобода та головний редактор газети «Dziennik Kijowski» Станіслав Пантелюк.

Цікаво, що Юзеф Лободовський народився 19 березня, як і Максим Рильський, родовід і творчий шлях якого тісно пов’язані з Польщею та польською літературою. Тож до зустрічі в Музеї!

Сайт https://www.facebook.com/pikkardijska.tercia
Піккардійська терція

24 березень
2 квітня ми з двома концертами на Закарпатті!

16:00 - Ужгород, Драмтеатр – https://concert.ua/uk/booking/pikkardiiska-tercija-uzhhorod/
19:00 - Мукачево, Палац культури та мистецтв – https://concert.ua/…/pikkardiiska-tercija-mukachevo/
Чекаємо зустрічей з вами!!!

Сайт https://www.facebook.com/groups/599526780096901/

Сергій Твардовський

24 березень 

"У перший день війни Славко Міщенко, автор тексту, був у натовпі добровольців, які штурмували військомати. Батько трьох дітей, підприємець, музикант та поет, соціально активна людина. Ідеальний громадянин своєї батьківщини, пішов на фронт боронити Україну! Я дізнався про це і слідкував за його дуже рідкими дописами у соц.мережах. Потім він написав цей вірш. Це був його останній допис у фейсбуці. За кілька днів після цього його вбило. Я практично одразу ніби імпульно поклав цей текст на свою музику. І ось зараз я маю честь проспівати цей вірш, вірш, який був написаний та прожитий автором на першій лінії зіткнення трохи менше року тому." -- говорить Максим, лідер гурту.

Запис пісні на сайті https://www.youtube.com/watch?v=LEbvV8oilws
Сайт https://www.facebook.com/Byk.Olexa/

Олекса Бик / Olexa Byk
22 березень

……Цей контужений обрій озираючи з-під повік,

Повертаючись цілим із лютого бою,

Через білий світ навпростець іде чоловік

І розмовляє з Богом, ніби з собою.

Серед цілого світу, спаленого на дими,

Я люблю, каже, цю долю в її іронії -

Бо що б там не сталося, але ми

Перед нею роззброєні й безборонні.

Боже великий, милостивий, всеблагий,

Не маючи звички про щось благати,

Уперше благаю: нехай усі вороги

Доживуть до нашої лютої відплати.

Нехай не спіткає нікого фатальний фарт,

Нехай оминають їх випадкові міни.

У мене для них заготовано сотні кар,

Що мають дістати усіх неодмінно.

Відригнувши будь-яку етику чи мораль,

І безкінечну милість Твою їдучу, 

Я нагадаю усім їм про Азовсталь

І влаштую кожному персональну Бучу.

Ця війна, добрий Боже - мій смертний гріх,

Бо я вже ніколи нікому з них не пробачу,

Що та жінка, від якої земля з-під ніг,

Так довго мене чекає і гірко плаче.

Хай навіть не буде, каже, воля Твоя,

Я нагодую кожного цією землею,

Найперше, мій Боже, за те, що я

Так і не встиг навчитися бути з нею.

І що вона в мене вірить більше, ніж я б зумів,

Ніж велять усі твої біблії і корани,

І що мені з нею бракне потрібних слів,

Ніби гарячої крові смертельно пораненому.

І тому - Ти чуєш? - усе що Ти предрікав

Я поклав у окопі на мерзлий бруствер.

Ось тобі, каже, Боже, моя рука,

Що не здригнеться ніколи і не відпустить.

І скільки б іще не лягали у Твій переліг

Ці роки, з мене видерті і на клапті подерті,

Я не втомлюся мститися за усіх своїх 

І ту жінку, що чекатиме навіть по смерті.

Сайт Віктора Морозова http://www.victormorozov.com/ukr/frame.html
21 березня 2023 – “Лука” - пісня на вірш Артура Дроня. 
Із сайту https://www.facebook.com/people/Victor-Morozov/100063512555945/

Victor Morozov

21 марта
Онлайн-цикл співаної поезії "In Tempore Belli" (www.victormorozov.com) 

Озвучення пронизливого вірша мого побратима з Видавництва Старого Лева, поета-воїна Артура Дроня "Лука"

https://youtu.be/Zx6ow6fVfoU
***

Улюбленого коньяку

випиваємо за Луку.

Ріка готова.

Віє холодом від ріки.

Наші слова до Луки,

як колискова.

Лука, Лука, Лука,

пластмасова рука.

Ти йдеш у даль.

Лука, Лука, Лука,

отримає донька

твою медаль.

Сайт https://www.facebook.com/groups/599526780096901/

Олег Земнухов

26 марта
Поетеса і композиторка з Житомирщини, Олеся Сінчук в Києві презентувала нову пісню про Житомир.

Наша зірочка, яка прославляє рідний край по всьому світу у свій день народження презентувала пісню "Зоряний Житомир" на авторському творчому вечорі в музеї Лесі Українки у Києві. Ще одна пісня буде прославляти рідний Космічний Житомир

Дякую, Олесю, за твою сповнену безмежною любов'ю творчість. Твоя музика окриляє, твої пісні розкривають душу і серце. Ти справжня героїня у воїнстві Світла, твоя животворяща зброя - це Любов, Мистецтво, Ніжність і Краса.

Вітаю тебе з днем народження! Високого творчого злету та успішної реалізації всіх проєктів і задумів!

Сайт https://www.facebook.com/groups/misisol/

Танюша Воронова

24 март

Серце розгортається...!! 

Алина Ворох

19го березня пройшов другий наш з Алісою повноцінний концерт у Німеччині. Цього разу у Гамбурзі. Дякуємо Олексію Волнчику за цю можливість, за повну залу слухачів) Цей концерт був для мене дуже складним... 

Як це не дивно, через мову. До нас прийшли не тільки українці, до нас прийшли господарі країни, яким хотілося перекласти зміст кожної пісні, кожної думки, щоб вони відчули душу нашої країни. І навіть в залі була чудова Оксана- лікар з України, яка багато років живе у Німеччині і неймовірно класно перекладала всі мої слова на німецьку. Але... як же ж було дивно і складно пояснювати українські пісні українською для мене, а особливо для українців, які сиділи в залі Але, нічого. Ми це зробили і всі залишились задоволеними)) Величезна подяка за це Олексію, Андрію звукооператору, дивовижній Оксані - лікарю-перекладачу, а головне - моїй рідній сестрі, яка її та ще багато друзів запросила на наш концерт. А також приєдналася до нас з Алісою на сцені і ми згадали дитинство, в якому з батьками створили квартет "Надія" і об'їздили тоді всю Україну з концертами. Щастя! 

Ось вам пісня Валерія Марченка з міста Рівне. Неймовірний Валечик Величезна подяка Сергію і Irina Roubleva за професійний запис!!!!

Запис пісні на сайті https://www.youtube.com/watch?v=wCiqripaaFc&feature=youtu.be

Сайт https://uk-ua.facebook.com/bandurakrut/

KRUТЬ

25 марта

Нарешті повна версія "Волі" вже на моєму Ютубі

Запис пісні https://www.youtube.com/watch?v=emqyBSLH8Gw&list=PL5FLkTzbfVsCdHYA_8B-5EODA167kK6db&index=1

Тернопіль – сайт http://tmc.te.ua/news/studenty-mystetskoho-koledzhu-vitaly-z-yuvilejem-vidomoho-pysmennyka/

Студенти мистецького коледжу вітали з ювілеєм відомого письменника

До свого 75-річного ювілею науковець, поет, письменник Олег Герман презентував нову книгу «Доля. Мрія«. З автором спілкувалися шанувальники його слова, студенти вишів та Тернопільського мистецького фахового коледжу імені Соломії Крушельницької.

Молодь не тільки знайомилася із творчістю ювіляра, а й зробила йому музичний подарунок. На зустрічі виступила студентки 4 курсу відділу «Спів» Надія Сачко (клас викладачки, солістки обласної філармонії Наталії Присіч, концертмейстер – Олеся Сосновська).

 Поетичну творчу імпрезу зорганізували бібліотекарі  Центральної міської книгозбірні Тернополя.

Київ - сайт https://uk-ua.facebook.com/NMLUmuseumlit/

Національний музей літератури України
23 березень

Поетичний марафон «Наші музи не мовчать! Разом до Перемоги!» 

ІРИНА ГРОМОВА

«Я – з міста Маріуполь. Із моїх захоплень: живопис, дуже люблю подорожувати, а найулюбленіше – написання віршів. З квітня 2022 мешкаю в Києві. Все життя розмовляла російською. Та в жовтні приєдналась до проєкту ,,Єдині". Почала вивчати українську.

Я закохалася... В мову... Вона мені віддячила. Я почала писати вірші своєю рідною мовою. Спочатку вони передавали мій біль, спогади про місто, де я виросла. Потім стали іншими. Я інша...»

МАРІУПОЛЮ

Не заплющу сьогодні очі,

Вони сповнені жахом, горем.

Не вгамую біль серед ночі,

Його вітер несе морем.

Сивину замість хустки вкрила,

Не за віком, бо так сталось.

Не водою обличчя мила,

Сніг з землею, так вмивалась.

Не дістанусь тебе, не зможу,

Біль і відчай чинять опір.

Слів бракує... Силу ворожу,

Перетворимо в бруд та попіл!

2023

МОЄМУ МІСТУ

Хвилі барвінком сяють зранку,

Сонце красу розглядає в люстерко,

Птахи поряд всілись на ганку,

Хмара краплі збирає в цеберко.

Раптом холст – забруднили фарби,

Пензель зухвало малює картину,

Мить поміняла сонячні барви,

Вщент зруйнувавши Азовську перлину.

Море вкрите ковдрою...Попіл...

Хто той митець? Заберіть всю олію!

Близько...За рогом чутно постріл...

Матір плаче... Волосся сивіє...

2023

Тернопіль – сайт http://tmc.te.ua/news/ukrajinski-pisni-prykrasyly-ptashynyj-raj-u-kvitnyku/

Українські пісні прикрасили «Пташиний рай у квітнику»

21 березня 2023 

Спів під звуки бандури доповнив відкриття виставки вишитих рушників «Пташиний рай у квітнику» з проєкту  «Мова рушникова». Серед виконавців  – студентки Тернопільського мистецького фахового коледжу імені Соломії Крушельницької.

Вихованки викладачки Ірини Турко виступили у дуеті. У виконанні студенток відділу «Народні інструменти» Христини Возняк та Юлії Вельган прозвучали пісні «Гей, соколи» та «Вишиванка».

На виставці представлені вироби із зібрання вишивальниці та колекціонерки Тетяни Головань. Ознайомитися з експонатами можна у Тернопільській міській бібліотеці для дорослих «Етно-центр».

Сайт https://www.facebook.com/groups/1871230542890027/

Елена Алексеева

22 марта

Grigori Dikshtein
21 марта

Посади под окном розмарин,

он поможет забытое вспомнить...

Здесь безумствовал раньше шиповник,

тихий ангел над крышей парил.

А уменье мгновенья ценить,

словно мудрость, приходит с годами,

когда пальцы не дружат с ладами,

и мелодию не подчинить...

И не рвёмся взглянуть с высоты,

покорённой когда-то вершины.

Там орлы под тобою кружили...

А теперь на вершине не ты...

Мир запутался в рваных сетях,

что намного прочней паутины.

Землю рвут то ракеты, то мины,

смерть и ужас царят в новостях.

И уже невозможно понять,

как спастись от безумья и смуты.

Сон несчастного разума - путы,

и чего на чудовищ пенять...

Дай же, Господи, силы вернуть,

вырывясь из водоворота

то, что миру терять неохота:

жизни цвет, жизни свет, жизни суть!

Сайт https://www.facebook.com/kostiantynmoskalets/

Костянтин Москалець

15 марта

Знайома поетеса пише в одній популярній соціальній мережі, що її збриджують теперішні вірші про війну, навіть написані тими поетами, яких вона любить. За незначними винятками, в кожному вірші вчувається фальш. Авторка радить творцям обрати собі інший жанр психотерапії, бо від їхніх опусів за кілометр тхне кон’юнктурою. Всім болить, усім кортить вивернути назовні біль і полікуватися. Але за цим ексгібіціоністсько-невротичним бажанням, додам від себе, стоїть велетенська байдужість, якщо не зневага до читача, читача вдумливого й перебірливого, вихованого на добірних творах української та світової поезії, змушеного тепер поглинати тонни безформних слововиливів, заснованих на погано усвідомлених і ще гірше сформульованих почуттях, сльозливих сентиментах або, згадуючи Ніцше, озлоблених ресентиментах....

Додаю вірш поета. Упорядник

Кость Москалець

ОСТАННІЙ ВОЇН 
Зеленим світлом горить зоря. 
Лети до неї і не звертай, 
І не чекай на тих, хто впав 
В пісок пустель. 

Там попереду сяє воля, 
Там попереду пахнуть квіти, 
І ніхто не стріляє в серце, 
І ніхто не спливає кров’ю. 
Лети, 
Ти останній воїн, 
Лети, 
І не слухай болю, 
Лети 
Понад полем бою, 
Я з тобою. 

Внизу далекі міста горять, 
А понад ними живий смарагд, 
Його не зрадь, бо ти мій брат, 
І це - наказ. 

Там попереду буде спокій, 
І вина принесуть дівчата, 
Там розрядим автомати, 
І влаштуєм собі свято. 

Лети, 
Ти останній воїн, 
Лети, 
І не слухай болю, 
Лети 
Понад полем бою, 
Бог з тобою. 

Київ - сайт https://uk-ua.facebook.com/NMLUmuseumlit/

Національний музей літератури України
23 березень

У Національному музеї літератури України до Всесвітнього дня поезії відбувся літературно-мистецький перформанс, за участі відомих українських письменниць та студентів Фахового коледжу мистецтв та дизайну КНУТД. 

«Спочатку було слово», так написано у Святому Письмі. У слова, і справді, величезна сила, яку багато людей недооцінює. В українське слово закладено свій особливий код, закладено рушійну, неприборкувану енергію. Українські поети – це наші пророки-поводирі, що ведуть наш нарід крізь пітьму і морок. Навколо них гуртувалися та єдналися багато поколінь. Вони брали активну участь у політичному та громадянському житті, невпинно та самовіддано відстоювали українську традицію та мову всупереч всім заборонам та незважаючи ні на що. Наші літератори здавна і донині формують ядро національної інтелігенції, єднають громаду, виборюють нашу незалежність та право на існування. Від початку російсько-української війни багато поетів першими стали на захист Батьківщини. 

Впродовж багатьох років ми оберігаємо поезію, опікуємось нею, популяризуємо і допомагаємо поетичній спільноті. Всесвітній день поезії ми відзначили у колі сучасних письменників, художників та дизайнерів.

Сучасні українські письменники – це люди вишуканого літературного смаку, люди, що живуть Україною, допомагають Збройним силам України, волонтерять, працюють заради перемоги на культурному фронті. Вікторія Оліщук Viktoriia Olishchuk – сучасна поетка, викладачка української мови і літератури, авторка блогу «Бабціанство» в якому описує відносили старшого та молодого поколінь Тетяна Череп-Пероганич. – відома волонтерка, що забезпечує бійців на передовій сублімованою їжею та енергетичними батончиками.Тетяна Шептицька – заступниця генерального директора Національно-меморіального заповідника «Биківнянські могили», науковиця, волонтерка, дружина воїна, разом з чоловіком вони боронять Україну і словом, і зброєю. Алла Миколаєнко Alla Mykolaienko – українська поетеса, волонтерка, лауреатка багатьох міжнародних премій, її твори перекладені багатьма мовами. Лілія Батюк-Нечипоренко не лише поетеса, а ще й психологиня, що проводить власні тренінги, підтримує людей які постраждали від війни, волонтерка, яка сплела не одну маскувальну сітку. Про кожну з цих мужніх та неймовірних жінок треба говорити окремо та писати статті. Їх тендітні плечі тримають на собі величезний пласт культурного фронту, вони допомагають армії, та залишаються при цьому усміхненими та жіночними, готові завжди прийти на допомогу та підтримати. Фантастичні, шалені, красиві, мудрі. Ось такі у нас українки зараз! Безмежна шана Вам та подяка за Ваш труд. 

Наші гості – студенти фахового коледжу мистецтв та дизайну КНУТД Koledgg Knutd уважно слухали поезію, долучались до діалогу, запитували поеток про особисте. Декілька студентів так захопилися поезію, що вирішили намалювати наших гостей. Поглянувши на їх роботи, ми неабияк здивувались, бо за такий короткий час та намалювати такі професійні, витончені роботи… У нашої молоді точно є майбутнє. 

Дякуємо Вам, наші дорогі друзі за такий прекрасний вечір, дякуємо Вам за вашу активну громадську позицію, ви неймовірні! Будемо завжди раді бачити Вас у музеї! До нових зустрічей! 

Разом до перемоги!

Відео заходу за посиланням https://youtu.be/oVteotPr0XA
Сайт https://lb.ua/culture/2023/03/24/549646_horeya_kozatska_vichniy_tanets_zhittya.html

“Хорея Козацька”: вічний танець життя

24 березня 2023

2010 року в Музеї друкарства відбувалася презентація спільного альбому “Хореї Козацької” і “Гуляйгорода” - “Terra Cosaccorum”. Під теплою обкладинкою з козаками з нотами (фрагментом ікони XVII століття) було зібрано українську традиційну і шляхетську музику XV–XVIII століть. Скромний епіграф усередині сповіщав: "Іn Liebe für Sibylle". Тобто з любов'ю для Сібілле. Це німець Ганс Штрак-Ціммерман зафондував вихід альбому і зробив такий приємний подарунок своїй дружині на спомин про те, що її родина Кеніґів мала давній зв'язок з Україною: прадід Леопольд розбудував Тростянець на Сумщині. Українських журналістів на цю непересічну подію запросити було нереально: колеги, зокрема і телевізійники, відповідали, що їхнім редакторам це нецікаво.

Минуло лише 13 років (бо що таке декада в довгій драматичній історії української культури) – і Українська держава сказала: ця музика цікава й актуальна. “Хорея Козацька” отримала Шевченківську премію, лауреати якої цьогоріч особливо суголосні настроям у суспільстві.

Формально нагороду “Хореї” присудили за аудіоальбом “Пісні Української революції” (2019), підтримуваний Українським інститутом національної пам’яті. У альбомі — пісні визвольних змагань 1917–1921 років, які очільник “Хореї” Тарас Компаніченко збирав 30 років. Знаковим став і рік нагородження — до річниці повномасштабного вторгнення Росії. Водночас Шевченківська премія — це визнання усього масиву роботи “Хореї Козацької”, а також титанічної праці й харизми її учасників.

Зрештою, не просто збігом є те, що гурт засновано 2005-го — після Помаранчевої революції, коли, якщо ще хтось пам'ятає, за спиною виростали крила від можливостей національного ренесансу.

Пам'ятаю той момент, коли під час особистої зустрічі буквально закохалася в “Хорею”. То був 2009 рік. Фестиваль української культури в скансені під Мюнхеном, організований олімпійським чемпіоном німцем Маркусом Васмаєром та українкою Вікторією Щербань. Тоді, у 2009-му, я почула в старій баварській церкві янгольський спів, що лунав згори. Це з хорів співали учасники “Хореї” і “Гуляйгорода”. Чомусь мені здається, що то був уривок із духовного концерту “Оле, оле, окаянная душе” (“Доки, доки, нерозкаянна душе?”) — неймовірної краси музичний твір барокової України. А десь за день, на іншій імпрезі, був бенкетний кант “Пийте, браття, попийте”, який я про себе називаю “гімн п'ятничному вечору”:

З похмілля як же вставши,
Ті ж чарки в руки взявши, — 
вчить нас автор із 1600-х років.

Без занудства і дидактики, а якось так доречно і вчасно “Хорея Козацька” влаштовує глядачам зустрічі з давнім і близьким минулим, що, власне, і є нашим ґрунтом під ногами. Феномен “Хореї” в тому, що вона закриває лакуни в нашій музичній культурі. Тій, що довго і ґвалтовно була промаркована переважно як селянська чи сільська. Тій, що не мала права претендувати бути високою. “Хорея” ж заявила: у нас була висока, шляхетська і духовна, музика, і розвивалася вона в контексті європейської.

Матеріал, озвучений “Хореєю”, важливий ще й тому, що ілюструє знакові періоди нашої історії. Сьогодні, наприклад, “Фортеця Бахмут” чи альбом “Ukrainian Songs of Love and Hate” закарбовують важливі для нас події і почуття. А до того був співаний літопис доби Хмельниччини, про зруйнування Батурина росіянами у 1708 році, цикл про турецько-татарську неволю, стрілецькі й упівські пісні. Зрештою, цей героїчний епос зазвучав голосніше й виразніше в нинішні воєнні часи.

У цьому плані абсолютно логічними й очікуваними є концерти “Хореї” для (і на користь) українського воїнства — ще з 2014 року. Бо як співається в марші періоду визвольних змагань “Гей, не дивуйте, добрії люди”:

З рідним братайтесь, правду любіте,
Край свій шануйте й кохайте,
Душу високу, серце юнацьке
За рідний нарід віддайте.
Написала його поетеса Христя Алчевська з родини українських багатіїв і меценатів, що дала ім'я місту Алчевськ.

У “Хореї” можна побачити приклад нашої резистентності. І не лише в репертуарі. А й у тих, хто його відтворює. Ніхто не сперечатиметься, що обличчям і двигуном гурту є Тарас Компаніченко. Його батьки ввели сина, названого знаковим ім'ям, у коло шістдесятників. Записали у клас бандури й навчили рідної мови в зросійщеному радянському Києві. Кожен батько чи мати зрозуміє, наскільки це важка праця — ростити дитину всупереч мейнстриму. Подібну родинну історію має і Северин Данилейко: його батько Володимир Данилейко — фольклорист і етнограф, мама Ніна Данилейко — художниця.

Якщо розбирати “Хорею” на детальки, то стане зрозуміло, що кожен учасник тут талант і майстер своєї справи. Шліфувалися ці самородки в різних школах і цехах, тобто плинність тут присутня. Сергій Охрімчук — бог скрипки, який однаково віртуозно заграє і народну “Санжарівку”, і музику сучасної композиторки Алли Загайкевич. Максим Бережнюк уміє грати на силі-силенній традиційних музичних інструментів. Світлої пам'яті Данило Перцов — мультиінструменталіст у “Хореї” і автор електроакустичної музики. Його смерть 5 грудня 2021 року від ковіду стала великою втратою. Ярослав Крисько — братчик кобзарського цеху, дослідник старовинної музики та кобзарсько-лірницької традиції.

Власне, з думкою про плинність я водила свого сина на концерт “Хореї” в Лаврі. Може, він мало що зрозумів. Але в його пам'яті точно закарбувався цей момент. І у фотоальбомі назавжди лишиться малючкова фотографія з Тарасом, Северином і бандурою. А в моєму заповіті — щоб мене прощали під спів “Хореї”. Бо ж “хорея” – це пісня-танець, якщо ви не знали. Хай живе вічний танець українського життя! 

Наталія Терамае, журналістка, Гельсінкі

Київ – сайт https://www.umoloda.kiev.ua/number/0/2006/174146/

Парадокси нового «Шевченківського століття»: хто ще не зрозумів велич Кобзаря

25.03.2023
Володимир СЕРГІЙЧУК

З початком 1914 року російські шовіністи підняли верескливі протести щодо відзначення 100-річчя від дня народження Тараса Шевченка. Особливо старалися окремі малороси. Так, заступник голови київської філії Всеросійського народного союзу,  професор Університету Святого Володимира Петро Армашевський, добиваючись цієї заборони, телеграфував в усі найвищі інстанції Санкт-Петербурга: це, мовляв, буде перегляд українсько-мазепинських сил, котрі добиваються відновлення колишньої вольниці під синьо-жовтим прапором.

І тоді ж наш видатний історик Михайло Грушевський у своїй ювілейній статті про Великого Кобзаря наголосив, що ми вступаємо в добу «Шевченківських століть». Йшлося про період від 1914 до 1961 року, коли українці мали започатковувати столітні відзначення основних віх його життя й творчості.

 «З столітньої перспективи все ясніше, - писав учений, - вирисовується перед нинішнім поколінням величний і радісний момент приходу на землю українського Апостола правди, національного пророка, котрому судилося відкрити нову епоху в життю нашого народу, сказавши те велике слово, що огненно заговорило, що людям серце розтопило і по Україні пронеслось, і на Україні святилось».

Михайло Грушевський також закликав усіх: «На віддалі століття повинно зникнути з нашого зору все, що було в нім слабого й немічного і висвободжені з злуки з ним, мусили тим виразніше, тим яскравіше виступити в нім вічні прикмети його духа, неминуща красота його індивідуальности і незглибима велич його історичної місії. Визволене з під пов’язки всього дрібного  і скороминучого мусіло вдарити в очі всіх, відкриті для вражінь красоти і правди, проміння сього сяєва Вічного, що осінило сю стать і спочило на ній – на сій постати звістителя закону любови і братцтва, для котрого не було іншої релігії, іншої правди, іншої етики, як правдолюбіє – котрого серце запалало ся гнівом тілько з великої любови; і іскри докорів і ганьби викресало з нього великі пориви до правди-справедливости».

Так, його спадщина тоді була недостатньо вивчена, бо вміти читати, сказав академік Степан Смаль-Стоцький, «таки велика штука. Ще більша – вміти читати поезії Шевченка, де кожне слово повне поетичної символіки, багатозначне й не надаремно сказане». Тож створена у таборах переміщених осіб після Другої світової війни Українська Вільна Академія Наук урочисто декламувала, що «глибоко усвідомлює свої обов’язки в цьому «Шевченківському столітті» і своїм почесним завданням вважає працю в галузі шевченкознавства, всебічне вивчення життя і творчости великого генія України».

Так заявлялося УВАН уже в США у 1953 році, тобто в Першому «Шевченківському столітті», якщо вести відлік за Михайлом Грушевським. І ось бачимо, що на нинішній Шевченківській конференції 11 березня 2023 року спільно з НТШ у Нью-Йорку та Українським науковим інститутом Гарвардського університету УВАН представляє доповідь Михайла Назаренка з Києва “Критичне видання спогадів про Тараса Шевченка: проблеми упорядкування і коментування”.

Це той фахівець з російської літератури (кандидатська дисертація - «Міфопоетика М. Є. Салтикова-Щедріна»), який цьогоріч хоче переконати членів Комітету з Національної премії України імені Тараса Шевченка, що своїм упорядкуванням збірки «Крім «Кобзаря» він заслуговує на цю найвищу літературну нагороду нашої країни. І складається враження, що все вже сплановане на те, аби Михайло Назаренко в’їхав до Нью-Йорка, як кажуть,  білому коні.

За те, що він насамперед спробував довести: Тарас Шевченко перші твори, ще до «Кобзаря», писав російською мовою. І це було нібито його внутрішнім побудженням. При цьому Шевченкові приписується вірш «Нищий» тільки на тій підставі, що підписаний він був в альманасі «Утренняя заря» 1839 року криптонімом «Ш.». Водночас М. Назаренку відомо: у російському літературознавстві цей твір рахується з 1858 року за маловідомим письменником Хрисанфом Шевцовим.

Коли, до речі, він появився в «Сборнике лучших произведений русской поэзии», Шевченко був у Санкт-Петербурзі, відтак міг пред’явити своє авторство. Але ж цього не сталося. Більше того, на відміну від усіх творів  Шевченка, у названому зовсім відсутні українські сюжети.

Хіба що М. Назаренко бачив рукописний оригінал чи копію цього вірша, але про це чомусь не пише. Зрештою, все це свідчать про повне незнання ним Шевченка. Адже є спогади Петра Мартоса, портрет якого взявся малювати в Санкт-Петербурзі молодий художник: саме цей полтавський поміщик  чи не першим відкрив поетичний дар поета.  Мовляв, після закінчення чергового сеансу, він підняв з підлоги клаптик списаного олівцем паперу, на якому ледве розібрав чотири рядки українською:

 

Червоною гадюкою

Несе Альта вісті,

Щоб летіли крюки з поля

Ляшків-панків їсти.

 

Коли ж Мартос поцікавився в художника: «Це що таке, Тарасе Григоровичу?», той про свій твір відповів: «Як іноді нападуть злидні, то я перевожу папірець». І таких «папірців» з початку літературних проб Шевченка виявився цілий короб.

Забравши папери, продовжував свої спогади П. Мартос, «я притьмом подався до Гребінки, і ми, з великим трудом, сяк-так довели їх до пуття і, що змогли, прочитали». Саме з цих Шевченкових рукописів під тиском наполегливих земляків і з’явилося перше видання «Кобзаря» 1840 року, де немає ніяких віршів російською – їх просто не було в тому коробі.

Але ці перші спроби молодого поета писати українською викликали різку критику російських письменників, особливо з боку В. Бєлінського. Шевченку закидали «мужицький» зміст його творів, відмовляючи в доцільності писати рідною мовою. Щоб закрити їм рота, Шевченко, не залишаючи служіння українській музі і не відмовляючись від своїх «мужицьких сюжетів», вирішив, за його ж словами, «компонувать і по-московському», «щоб не казали москалі, що я їхньої мови не знаю».

Тож Шевченко, довівши великоросам у відповідь на критику щодо  мови його творів поемою «Никита Гайдай», що вміє писати російською, чи не першим зупинився, аби застерегти себе від меншовартості й засвідчити небажання надалі користуватися нею. 

З цього приводу в листі до Григорія Квітки-Основ'яненка Шевченко пише 8 грудня 1841 року з Санкт-Петербурга: «Ще посилаю вам кацапські вірші своєї роботи. Коли доладне що, то друкуйте, а коли ні, то закуріть люльку, коли люльку курите. Це, бачте, пісня з моєї драми «Невеста», що я писав до вас, трагедія «Никита Гайдай». Я перемайстрував її в драму. Я ще одну драму майструю. Назоветься «Слепая красавица».  Боюсь, щоб не сказали москалі mauvais sujet, бо вона, бачте, з українського простого биту. Ну, та цур їм, москалям…».

Подібні думки і в листі від 30 вересня 1842 року до Якова Кухаренка: «Переписав «Слепую» та й плачу над нею. Який мене чорт спіткав і за який гріх, що я оце сповідався кацапам черствим кацапським словом! Лихо, брате-отамане! Їй Богу, лихо! Це правда, що опріч Бога і чорта в душі нашій є щось таке страшне, що аж холод іде по серцю, як хоч трошки його розкриєш, цур йому, мене тут і земляки і не земляки зовуть дурнем, воно правда, але що маю робить, хіба ж я винен, що я уродився не кацапом або не французом. Що нам робить, отамане-брате?  Прать  проти рожна чи закопаться заживо в землю – не хочеться, дуже не хочеться мені дрюковать «Слепую»…

Чи знає про це М. Назаренко? Очевидно, ні, як і того, що вживана ним цитата Михайла Максимовича («У нас не может быть словесности на южнорусском языке, а только могут быть и есть отдельные на оном сочинения – Котляревского, Квитки (Основьяненка), Гребенки и других») не означає того, що цей, за словами Назаренка, «українофіл, упорядник збірки народних пісень, історик, перший ректор Київського університету, в майбутньому товариш Шевченка», був проти використання української мови  - цей процес обмежувався політикою царського самодержавства. І Максимович просто констатує ситуацію, а Назаренку ввижається якесь нібито українофобство видатного українця.

Тобто, М. Назаренко, свідомо чи з неуважності, перекрутив смисл висловлювання Михайла Максимовича, чим безпідставно прирівняв його до пізнього Гоголя, який заявляв восени 1851 року професору Московського університету Бодянському: «Нам, Осип Максимович, надо писать по-русски, надо стремиться к поддержке и упрочению одного, владычного языка для всех, родным нам, племен».

Другим «новаторством» М. Назаренка є його наполегливі спроби представити Великого Кобзаря як такого, котрий нібито «не перший і унікальний, а один з» тодішніх поетів-романтиків, яким він «різноманітністю метрики поступається».

Але чому ж творчість тих, більш «талановитіших», не запалила українство до здвигу, як це зробили, за словами Пантелеймона Куліша,  здавалося б, зовсім прості рядки поезії Шевченка на київську молодь, від яких вона заціпеніла: «Світе тихий, краю милий, - моя Україно! – За що тебе сплюндровано, за що, мамо, гинеш?". 

Чому про твори більш «талановитих» не маємо відгуків Миколи Костомарова, котрий ось так оцінював почуті поезії Шевченка: "Страх перейняв мене… Я побачив, що Шевченкова муза роздирала заслону народнього життя. І страшно, і солодко, і захоплююче було глянути туди!.. Тарасова муза прорвала якусь підземельну загату, вже кілька віків замкнену багатьма замками, припечатану багатьма печатями, засипану землею, навмисно поораною і засіяною, щоб сховати для потомства навіть пам’ять про місце, де знаходиться підземна порожнеча: Тарасова муза сміливо ввійшла в ту порожнечу з своїм невгаслим світильником і відкрила за собою шлях і свіжому повітрю і людській цікавості".

Так, цю місію міг взяти на себе справді великий герой і великий геній, а вибрати його й спрямувати на цей шлях мав хіба що Всевишній. Тільки  він міг провести шляхом випробувань обранця історичної долі українства, тільки він міг освідомити того потребою взяти на себе місію більше любити Україну, ніж самого себе. Зрештою, такий жертовник мав стати не тільки Пророком свого народу, що вказує йому вихід на широку стовпову дорогу,  але і його новітнім Мойсеєм, який виведе свою націю на цей шлях. Такий український Мойсей, маючи богообранність, мав би і мужність звернутися до Бога від імені свого народу…

Він і перейняв естафету від Івана Котляревського в справі пробудження не тільки свого, рідного народу, але й усіх поневолених. Вже за життя царська охранка звернула увагу на велику популярність його серед українства, особливо в колах інтелігенції. А ще тоді Панько Куліш промовив: „Такий поет,  як Шевченко, не одним українцям рідний. Де б він не вмер на великому слов'янському мирові, чи в Сербії, чи в Болгарії, чи в Чехах – всюди він був би між своїми...”.

Дмитро Донцов свого часу сказав: «Зрозумійте, що Шевченко, його «Кобзар», його життя та Св. Письмо – це все те, що ви потребуєте. Це є ваш світогляд, ваша ідеологія, ваша програма. Статут вашої організації, ваш прапор і ваш найвищий, після Бога, провід. Більше нічого на потребуєте. Йдіть за ним і переможете, як перемагали наші предки, коли не збочували з цього шляху: шляху основаному на вірі в Бога і в премудрість Його законів. Цією вірою, і лише нею, переможете».

Це  він своїм «Кобзарем» розбудив нас від тяжкого національного сну. Це він своєю творчістю змусив українців відповісти на запитання «хто вони, чиї сини, яких батьків, ким, за що закуті». Це він підніс свідомість до такого рівня, що вже не змогли втопити її в морі української крові. А ми, забувши заповіт Михайла Грушевського, хочемо здрібнити геній Кобзаря причіпками на кшталт висновками про його нібито слабшими «різноманітностями метрики».

Нинішнє «Шевченківське століття» розпочалося 2014, коли під час Революції Гідності на велелюдному київському Майдані український вірменин Сергій Нігоян декламував безсмертні рядки Великого Кобзаря: «Борітеся – поборете, вам Бог помагає! За вас правда, за вас слава і воля святая». Ці слова сьогодні з кожним захисником України на передовій, з кожною українською жінкою, яка змушена покинути рідну землю, рятуючи своїх дітей від російських ракет.

Тож даремні потуги Михайла Назаренка принизити геній Тараса Шевченка, величі котрого він ще не зрозумів, як видно. Тим паче і нелогічно відзначати за це премією Тараса Шевченка, творчість якого  стала надбанням не тільки української нації, вона ввійшла до золотої скарбниці світової літератури, залишається й досі потужною зброєю всіх поневолених народів у боротьбі за право стати державними, бо «в своїй хаті - своя правда, і сила, і воля!».
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